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Translation 7D
Yesterday, I went to the Lykeion, Kriton, and came upon Euthydemos and Dionysodoros conversing with many others. And you know both the men, that they have a good reputation urging men into philosophy. So, wanting to hear their arguments, I said:
“Do you, Dionysodoros, have a reputation that urges men into philosophy and virtue, or not?”
“We certainly seem to, Socrates,” he said.
“All right then,” I said. “So you must urge this young man into philosophy and virtue. They call him Kleinias. He is young. But why don’t you question the young man closely, conversing here in front of us?”
Euthydemos at once answered bravely.
“Then we wish to converse here, Socrates. But the young man must answer.”
“But the fact is,” I said, “that Kleinias enjoys answering. For his friends go to him often questioning and conversing with him, and they always question him closely as he is speaking and answering.”
And Euthydemos said; “Listen, Kleinias, and upon hearing, answer.”
And Kleinias said; “I will do this and answer. For I enjoy answering. So speak, Euthydemos, and question closely. For by speaking and questioning a sophist urges his students to virtue.”
And Euthydemos said; “So tell me. Which are the learners, the wise of the ignorant?”
And the young man – for it happened to be a big question – was at a loss. And being at a loss, he looked at me and blushed.
And I, seeing him blush, I said; “Don’t worry, and don’t be afraid, but answer bravely.”
And at this Dionysodoros laughed, and with a laugh said; “Look here, I know well that Euthydemos will defeat him in speaking.”
[bookmark: _GoBack]I did not answer. For Kleinias, while Dionysodoros was saying this, happened to answer that it was the wise that are the learners.
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